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A turini fórum.
H e l y e s  dolog Turinba menni,
H a az, mi indít, kegyelet.
Kinek nincs azzal czélja semmi,
Az oda bátran elmehet.
Az agg Kossuthot lionn találva, 
Mondhat neki egy »jó napot« —
De ne keresse senki nála 
A pártvezéri kalapot.

A legnagyobb élő magyarnak 
Hódoljanak a kicsinyek:
K ik tőle semmit nem akarnak,
Se kárt, se hasznot senkinek.
De az, k it pártviszály hevében 
Megbánt a rossz, vagy ostoba —
Bár igazának szent nevében 
Se appejlálna rá  soha!

Kossuth ma egy fönséges eszme; —- 
Ne lássunk benne főbírót!
Súlyos nagyon az ő keresztje, 
Amelyet sorsa rája ró tt;
Nem enyhül egy kicsit se kínja,
Ha sürgetik ítéletét;
H át patvarunk sok csínja-bínja 
Mit keserítse életét?

Hiszen már majd félszázad óta 
N em él közöttünk e dicső;
S bár lángeszét az ég megótta,
Hiába, mégsem Isten ő.
Turinban ő nem hallja, látja:
Minő az elhagyott haza;
Hogy Polonyit mily dámon bántja 
S Eötvösnek m ért van igaza ?

Turinba el csöppet se lá tszik :
Hogy m ért nagy ember Papp Elek? 
Hogy mért mi kedves Helii Náczink 
Se nem hideg, se nem meleg?
Hogy m ért szakadt ki Thaly Kálmán 
S mórt nem Yisontai Soma? . . . .
Bár képe ott leng Kossuth álmán, 
Hazája immár nem hóna.

Nincs itthon ő -— és alig érti 
Mi sok kicsinyes nagy bajunk’. 
Végezné itthon azt, ki férfi —
De mi előtte jajgatunk.
Es im : neki, bár szédül a kor,
Míg nagyságára félve néz —- 
Igazságot kell tenni akkor,
Ha két fiskális összevész.

r
Alszent ügyét reája bízta 
Polónyi s a pápista hegy.
S most Eötvös is, a kálvinista, 
Hozzá zarándok-útra megy,
Hogy őt —  mint a királyi táblán 
A bírót — informálja ott;
S reméli, hogy a maga lábán 
K ijár egy — bűnbocsánatot.

Hej, Eötvös! Ezt kár volt csinálni,
Bár elitéit ama »levél.«

/  .
Érjen Turinban dísz akármi, 
Nagyobb ez ú ttal nem levél.
Deák is — őt sokat czitálod — 
Kapott már olyan »levelet« ;
S nem informált. Elvének állott. 
Nem kér bírót a kegyelet.

Szerkesztői i3.zer2.etek.
— A »B pesti H rlp  nyomán. —

39,999. előfizető. A Bagó család teljes czirne: 
nagy- és kis-kutyabagósi és bagólesi Bagó; czimere: 
három bagósüveg sárga mezőben. A nemesi levél kelte 
meg nem állapítható határozottan. Csak az bizonyos, 
hogy már egy nagy- és kis-kutyabagósi, bagólesi Bagó 
a múlt század végén kiváló szerepet játszott a pan­
dúrok ellen folytatott harczban. 598,675. olvasó. 
A BocsJcor család eredetileg olasz származású s úgy 
nyert indigenatust hazánkban. Tulajdonképpen Boccio, 
vagy Baccio volt a neve, a teljes czime pedig: sala- 
mucci e tutti-frutti Baccio. Ozimere: kék mezőben három 
rúd szalámi. Azt állítják, hogy akkor szakadtak hoz­
zánk, mikor Attila elpusztította Aquileát. Egy része 
az olaszoknak elment Velenczét alapítani, a más része 
pedig bejött Magyarországba. — Kis Pál. Ön egy s-sel 
irja a nevét, ez máris kétes. Lóvasúti konduktorságra 
pályázhatók. Nem okvetlenül szükséges a nemesi szár­
mazás kimutatása. — Hü olvasó. A négykézlábasi 
Máky család származása a legősibb korba vezethető 
vissza. Szerkesztőségünkben alkalmazott kiváló képzett­
ségű heraldikusaink a Maky családfájának a kenyér­
fát tartják, mint a honnan a Mahyak származnak. 
Családi czimerük : Uborkafán játszó három zöld majom.
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védtelen.

» Védtelenül vagy oh hitéve a rágalomnak !« panasz­
kodik a Millevaje ur, nagy Francziaország rágalom­
királya.

»Ás emberék befogják élölem az orrukat /« sipogá 
fájdalmasan a büdös-banka.

»Hát engem mért nem simogatnak ?« kérdé a sün.
»Még tojni sem engednek nyugodtan!«  sziszegé 

bánatosan a kígyó, bogy feléje csaptak.
»Én szeretem a szölö-tökét; mért öntözik meg 

petróleummal?« nyögé a fillokszéra. »Oly védtelen 
vagyok!«

»Én is!«  kiáltá a czápa, midőn a horgon ver­
gődött.

»Még azt sem tűrik , hogy énekeljék /« zokogá a 
szamár.

— In  dulce infinitum . —

^  — Kneipp páter vízzel gyó-
a betegei*- Az én reczi-

P®m szerint csak a bor segít 
minden nyovolyárul. Mer hogy 
jobb a kvaterka mint a paterka.

— Iszonyú betegnek kék len- 
nem, és az utolsó kapkodásom

' volna az, ha vízzel kúrálnám

— A doktorok csak most 
 ̂ konstatálják, bogy a műbor

elmebetegséget okoz. En már régen megmondtam, hogy 
a Lipótmezőre való, aki issza; és a Fortunába való, 
aki gyártja.

— Hogy hova megyek nyaralni? Hát Pincze- 
helyre a Szomjas képviselő ur szőllejibe.

— Azt mondják, bogy a német választások 
meglepő eredményeket mutatnak föl. Nem lep meg 
már engem semmi, mőte száraz választások vannak.

— A pap legfőbb vágya, hogy bibornok — 
a katonáé, hogy tábornok legyen. Nem vagyok se 
katona, se pap. Nem akarok lenni se bi-, se tá-, csu­
pán egyszerű bornok. Nem is köll nekem se a tá- se 
a bibor, csupán az egyszerű, tiszta jó bor.

— Tilos az etetés, itatás. Persze, a szegény 
kortesnek a kiabálásban kiszáradt torkát tilos egy 
messzely borral leöblinteni. A szomjas választóknak 
tilos egy korty italt adni. Hanem a választás után 
nagy lakomát csapni, ezer embert megtraktálni, reg­
gelig mulatni, hogy a sámpányi patak módra folyik: 
már ez nem tilalmas; és a jövő választásra már előre 
korteskedni, mint ezt Atzél Béla b. ur cselekedte a 
héten: ez szabad. Erre nincs törvény. Az újságoknak is 
szabad részletesen leírni az egész lakomát, hogy meny­
nyi vadat és halat tálaltak fel, mennyi bort pusztí­
tottak el. Ez a sajtó-szabadság? Szegény szomjas 
korteseknek tantalusi kínokat okozni szabad?

Uborka hirek.
© Csáky miniszter ma incognitóban Váczra 

utazott. A pályabázban azonban valaki fölismerte és 
a bire suttogva járt szájról szájra. A közönség tiszte­
lettel nyitott utat a miniszternek, aki meghatottság­
tól reszkető kézzel emelt kalapot. Csákyt olyan kelle­
mesen lepte meg, hogy még Váczon is akadt ember, 
aki fölismeri, hogy most már egész bátran néz az őszi 
campagne elé.

** *
>  Helyre-igazítás. A margitszigeti országos 

vásárról szóló hírünkbe hiba csúszott be. Azt mond­
tuk ugyanis, hogy Csicsergheő Juliska urhölgy k. a. 
ő nga az ő bazárjában 36 forint áru árut árult, holott a 
valóság szerint 37 forint és 28 krajczárt szedett be. 
Amit ezennel készségesen helyreigazítunk.

** *
os Kétfejű borjú. A Csülök-Tót András tanyá­

ján a múlt éjszakán a Bimbó nevű tehén kétfejű 
borjut hozott világgá. A tanyai szomszédság nagy 
tömegben jár a csodájára. Némelyek szerencsés jelnek 
tartják, mások azt jövendölgetik, hogy ezt a kétfejű 
borjut elviszi a kétfejű sas.

** *
d' A kereskedelmi ifjak múlt heti majálisáról 

szóló tudósításunk legbuzgóbb igyekezetünk mellett 
sem volt teljes. Az ottvoltak közül enhibánkon kívül 
sokan kimaradtak. Mulasztásunkat ezennel jóvá tesz- 
szük és olvasóink tudomására juttatjuk, hogy ott 
voltak még: Beöghre Toncsi k. a. az anyósával, 
Goldschnabel Izidorné, Rákóczi Simonné bájos lányá­
val Ozilikével, Blauduft Hortense, Hunyadi Izraelné 
és Saftgrün Renée, a kedves mamájával. A franczia 
négyest nem 46, hanem 49 pár tánczolta.

"pÜ L E T L E N  GOMBOK.
A pessimista.

X  ur nagy pessimista ; Mi ránk, m ert nem olvassuk, 
És nincs a  földtekén, Nem hozhat véle bajt. 
Annál, amelyet ő irt, De m it belétakarnak : 
Sötétebb költemény. Megromlik mind a sajt.

*
Különbség'.

Azóta, bogy h ittü n k  papot, Ara-korodban hallgatag 
M egváltozott az állapot ; 8 szelidke voltál, édes. 
Semmit mondóvá le tt szemed Csak csókra nyujtád  a jkadat 
S az ajkad szüntelen fecseg. S szemed volt csak beszédes.

*
Még egy kis különbség.

Gyászt re jt a bakacsin, vigság vagyon a bakatorban. 
Míg a huszárcsiny vig, h a jh  t . . . a huszár tora bús.
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Y A D  H Á

T e g n a p  —

Apró l^irek.
S z e m é ly i h í r e k .  K un Miklós egyházpolitikai átkozár, 

szélbali jobbjövendölő elvkovács, a lelkiism eretek tárának  
szerkesztője és közvédnök, gyógyithatlan  polonyitisben szenved. 
(Trismus polonyiensis.) — Czégér-Sallang András pipaszár- 
fujnok s trafik-oldalgász, akiről m ár nem egyszer emlékeztünk 
meg szép szavakkal, a  gyufa-monopoliuin ellen nyilatkozott. — 
Zichy József gr. bécsi tou r-retour fu tár, korm ány-alakitási 
bizományos és meggyőződési nagyfuvaros, a  napilapok »Szemé­
lyi hirek« rovatából rövid időre eltávozott. — Virág Marcsa 
közvitéz-szemlész és szerelmi-engedményes, a leghatározottab­
ban tiltakozik  a  K ároly-kaszárnya átengedése ellen. — Vajay 
István  szünidei elmélkedő, hölgy-gyónász, reform i visszafojtnok 
s a  jóléti bizottság tag ja , nyaralásra  Mucsa özvegyéhez vonult. — 
Kerge-Gyapot István  julinok, birka-usztatási főfelügyelő, ellen­
lábasának, Pata-Talp István  tengeri-őr agyonütése végett a 
Bakonyba utazott.

** *
$ Fényes elégtételt kaptunk. Lóblcowitz hadosz­

tály-parancsnok a politikai hatóságok átiratára nem 
akart magyarul válaszolni. És ime megkaptuk, amit 
akartunk. A  magyar katonai akadémia helyett ma­
gyar választ. Fényes siker. Vakulj magyar tőle! Most 
már ne tréfáljunk ám, mert katonáéknál nem értik a 
tréfát. I t t  egy Bauer báró parancsol egy Lobkowitz 
herczegnek.

** *
y ' Fölösleges mentegetőzés. Nagy-Várad bíboros 

püspöke kijelenti, hogy neki is van nemesi levele, bár 
ez csak német származású; de ő sohase él vele. Köny-

Z A S S Á C .

—  h o l n a p i

nyü neki; van egyéb titulusa. Ne volna csak egyebe 
a nemesi melléknévnél, majd használná uton-utféleji!

** *
©  A Polónyi-párt múlt vasárnap Szolnokra rán- 

dult. Szolnok meg nem ijedt Polónyiéktól. Rég időktől 
hozzá szokott a Zagyvához.

** *
■o= Uj Nemzeti Színházat akarnak épiteni. Két 

millió forint van rá  előirányozva. Tisztelettel kérdjük az 
intéző köröket, ki van-e már a szinészek adóssága fizetve ? 
Mert ez az előbbre való kötelesség. Illik-e uj, fényes 
palotába költözködni, inig adósság terhe nyomja a vál- 
lainkat ? 0  nemzet, ahonnan az a két millió kike­
rült, akad még ott egy harmadik milliócska is.

** *
t í  A czár a szultánnak egy albumot ajándéko­

zott, mely az orosz tengeri erőnek minden darabját, 
különösen pedig a fekete-tenger ra já t tünteti föl sikerült 
aquarellekben. A  példán megindulva, egy — sa jna! — 
névtelen társaság, nehány budapesti ékszer-árusnak 
tizenkét művészi lapot küldött be, melyek betörő szer­
számokat ábrázolnak. Az első lapon egy afféle cen- 
trum-furót látunk, olyan ajtók takaros keretében, 
melyeket e fúró segítségével sikerült kiemelni. A  má­
sodik lap egy mesterileg kinyitott tüzmentes szekrény 
arczképét közli. A  többi lapon gyakorlati tolvaj-lám­
pások, feszitő rudak, létrák stb. hű rajzait mutatják.
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A hölgy. — Szeret?
A szerzetes. — Ig e n__  eLvben.
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én d.a.la.Irjci'ból.
S a n y a r ú  k la r in é t .  —

E sti fo h á sz .
In t az óra 
Nyugovóra,

Elpihenni már megyek. 
Nyájas álmok,
Vágyok rátok,

Csak sietve jö jje tek !

S ha jön n étek :
Bor meg étek 

K ezetekben ott legyen. 
H iszen ébren 
Csak szerényen  

S úgyis ritkán eh etem !

Finom szivar 
Vagy »szűz magyar« 

Szintén nagyon kelendő ; 
Édes füstbe 
Elmerülve 

A z embernek kedve nő.

Aztán karcsú,
Pozsgás arozu 

Lány kináljon k á v év a l; 
S ha keserű  
Lesz e nedű,

Édesitse szájával.

S inig csókolom,
Majd számolom,

H ány csók esett ajkira ; 
A  számot meg,
Ha ébredek, 

M egteszem a lutriba.

M ert valóba'
Nem is volna 

M egvetendő g on d o la t: 
Ha egy terno,
Vagy kvinterno 

Valósitná álmomat!

Int az óra 
Nyugovóra,

Elpihenni sietek.
Édes álmok,
V ágyok rátok,

Csak telt kézzel jöjjetek !

P la tá n o k  a la t t .

Rám borult a szép, árnyékos, nagy platán, 
Barna kis lány kandikált ki ablakán.
M it ér nékem a platánfa árnyéka,
H a feltüzelt a lány szeme-játéka ?

*
Forrni érzem a véremet,
Olyan nagyon melegem le tt  igazán,
H ogy utolsó filléremet
E gy pohárka hideg vízért kiadátn.

*

— A miniszter nem akar fölemelni, a pék meg 
nem akar leszállítani. Hej, ha úgy egyszerre Bresel- 
meyer ur lenne a miniszter, a miniszter ur meg pék ! . . .

— Diogenes egy hordóban jól lakott. É n  is meg­
tennem.

— Ha már meg kell hálnom, akkor csak ebéd 
után szeretnék meghalni.

— A római szentszék a nagyböjt megtartását, 
nekünk napidijasoknak, egyházi beavatkozás nélkül, 
szabad tetszésünkre bízta.

— Éhenbeöggh kollega kérdezi tőlem: valljon 
mennyire esketik az egyik pólus a másiktól ? Feléltem 
neki mély meggyőződéssel: »Annyira, mint én a vese- 
pecsenyéhez.«

— Az iroda-igazgató ur értelmes ember, de néha 
mégis némi itélet-hiány mutatkozik a beszédjeiben. Azt 
kérdi ugyanis tőlem ma délben: jól kisülve, vagy csak 
amúgy angolosan szeretem-é a böftököt ?

4

ATHEDRAI BÖLCSESÉGEK.
(H . N. L . la tin  fo rd ítása ibó l.)

E x c u t io  =  dáridós helyről ebrúdon 
kitaszitani.

In c u t io  —  bele üt az isten nyila a 
határba.

S c o p u lu s  p e n itu s  to n a n s  =  belülről kifelé ugató szikla. 
C u p iu n d a  =  olyanok,hogy azok után ácsingózni kellene. 
R é s  in  a n g u s to  e s t =  szorul a kapcza.
G e n s  t o g a t a  =  tógás nép, szalmaköteges nemzetiség, 

hétszilvafás, bocskoros nemesség.
J u v a t  =  veszett kedve szottyant.

(U gyan  az a  ta n á r  bácsi szól.)

— Torontálmegyének, e túrós-zsacskó alakú vármegyé­
nek legeslegcsücskében van Debeljácsa.

— Csak egy kanálnyi igyekezet volna benne, buzdí­
tanám az istentelent!

— Holmi ostoba infinitivusokat éjjel is tudni kell.
— Aeolus az istenek aztalánál a fáczán-csontokat 

szopogatja.
— Juno azt mondja Jupiternek : »Kedves Jupim! Ad­

junk ennek az Aeolusnak valami hévatalt!«
— Az istenek ebéd előtt rendesen imádkoztak igazhivő 

keresztyén módjára, ilyetén képpen..  . Figyelj, gazember, 
akkasztófára v a ló ! ..  . Hiába verem itt ezt a hidlást ? Mi?

Post tót. . .
M egcsináltam a jó  v ieze t: 
Letrom foltam  Iiohkovíczet.
É n tan íto ttam  meg — óh ! —
Mi a constitutio.
8 m ost van pénz meg népszerűség 
ím e : Bauer báró hódit.
Jövő delegáczióig 
Ennyi elég.

B. b.
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Viczmándi Kalembursky Viczibáld
szóficzaviczam odásai.

(A * Központi* fülkéjében.)

? Ugyan csak tele 
Kürytölték á világot a 
Klárika dicsőségével! 
(Csinálnának a bőrödbül 
nagy dobot!)

? A németek szeret­
ték volna elszerződtetni 
előlünk. Yáltig ezt mon­
dogatták: Klára pacta 
boni amici! (Klári fa r i!)

? A magyar zene 
megteremtőjét tették 
sirba a héten. A gyá­
szos szónok annyira meg 

volt hatva, hogy igy szólott: »Ezen az utón mind­
nyájunknak Erícell menni! (Perkeljenek fö l!)

Népszolnoklás Szolnokon.

Polónyi Géza (egy domb tetejére áll.) Testvéreim! 
Valami rothadt Dániában.

Kuczi Antal. — Messze van ide az a váras, 
semmi közünk hozzá. Közelébb kocsmát beszéljen! 
Hú’vvan hát?

Akol András Jól beszél ez az ember.
Polónyi Géza. — A mi pártunk az egyedülvaló, 

mely tiszta bort önt a pohárba.
Kuczi Antal. — A’kkő nekünk csak!
Akol András. — Mer hogy abban lakozik az 

igazság.
Polónyi Géza. — Eötvösék vakon fogadják el 

az egyházpolitikát.
Kuczi Antal. A Suntyó szomszédom is vak, 

mégse fogadja el.
Akol András Éljen! Éljen!
Kuczi Antal (Akol Andráshoz.) Ne ordijjon kel- 

med! Hasze’ süket léttére nem ért az imádott kép­
viselőnk szavából egy kukkot se.

Akol András. Nem is érteni köll azt, ha’ érezni.
Polónyi Géza. — Elfogadom az egyházpolitikai 

reformokat, de . . .
Kuczi Antal. — No de körösi lány! . ..
Polónyi Géza. . . .  de csak a katholikus auto­

nómiával együtt.
Kuczi Antal. — Hát a barátokkal mi lesz?
Polónyi Géza. — Ha várhattunk eddig a pol­

gári házassággal, várhatunk még egy, két, kilencz, har­
minczhat esztendőt. Kibirja ez a nemzet, mert erős. 
(Lelkes éljen.)

Kuczi Antal. — Ki hát! Mikor egymagam kibír­
tam hat esztendőt Váczon.

Polónyi Géza. — Végére járok a beszédemnek.
(A  választók kimondták az ítéletet.)

Kohn Mór. — Fülebbezek a böntetű türvéngy- 
székhez. (Kohn Mór nem várja, mig a helyszínén leve­
rik, s gyorsan elandalog.)

Meszlényi Lajos. — Nem a liberalismus kevés, 
hanem az adó sok. (Zajos tetszés.)

Kuczi Antal. — Abczug fináncz!
Meszlényi Lajos. — Olyanok ezek a reform- 

javaslatok , mint a csók. Szeretjük a csókot, de ha 
hetven esztendős vén asszony adja, nem köll.

Kuczi Antal (Gólya Katához.) Kelmedre czélzott.
Gólya Kata (rikoltozva.) Hallja az ur! Harmincz 

esztendeje szolgálom a szolnoki piarczot, de még ijjet 
nem mondott nékem emberfia, ha képvisellő is. (Kita­
gadja Meszlényit s egy szakajtó aszalt szilvát hagyint 
feléje.)

Verekedés nem volt.

szörnyű átkozódásai.

—  Hosználjál te o Kneipp- 
kórát és — »so sallst Dű leben!«

—- Ledjél te operói tog Bodo- 
pestrül és énekeljél te Szalnakan !

—  0  gráf Zichy Jenű oreság 
ótozzon o te Fánikáddol Grajsz- 
vardájnbo!

—  0  Páter Kneipp ledjen o 
te sizm odiód!

— O leendü »gráf Zichy Jenii 
párt« klobbjábo ledjél te szobo- 
lángy !

—  Odvari fogedásnál védjél 
te  részt és olejan rasz ledjen o

te szemed, hojd ne lásál mek o Abrángye Karnél ore- 
ságt o király k ü rü l!

—  0  te feleséged ülje madelt o gráf Zichy Jenű  
oreságnok!

—  Ódj czirkeláljon te bened o vér, mint ohodjon 
czirkeláljo oz edjetértés o fögetlenségi nedvenúczos 
p ártbo!

—  Oz észjag türvéngyei szerinte modjorázon mek 
teneked o Polszky Goszti oreság o delegáczión h ivotását!

— Ledjen o te pafád ed modjor áledajlom-vosóti 
bélegzű párno!

— Ledjél te Kneppisto és járjál mezítláb o nyo- 
kodig !

—  0  te feleséged dicsérje o gráf Zichy Jenű  
top in to tá t!

—  Oz A czy’sche kafféhausbon emeljél te o poháro- 
dot o gráf Ferdinand Z ich yért!

—  Ledjél te Araszországbo kandektőr oz odvori 
vonottu l!

—  0  Kozmo Sándar fűödjész oreság todokozúdja 
mogát o te bücsüs egéséged rü l!

—  Ledjen o te orrlokod o »Pesti Napló« küz- 
gozdesági rovatvezetőjétül o tin tetortú !
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h ó d í t á s a i n k

J ó té k o n y  „ O rsz á g o s  V á s á r “ M u c sá n .
A helybéli intelligenczia hölgy-osztálya, megerő­

södve a nyári gyakorlatok tartamára ide vezényelt kato­
nákkal (őrmesterektől lefelé): a Kuczora-palota újból 
való bemeszelésének javára »országos vásárt« rendezett 
a Leé-Zengheő István tanitó ur által rögtönzött „Rifke 
szigeten. A tanitó ur ugyanis árkot ásatott a Sdji zsidó ur 
tanyája körül és azt tele hordatta vízzel, hogy igy a 
vásár területét méltán megillesse a sziget elnevezés. 
A közlekedést Tüdő Zsiga ur közvetítette, aki a derékig 
érő vizben bámulatos ügyességgel ozipelte át az előkelő­
séget, köztük özv. Kuczordnét, (felgyűrt kék csikós alsó 
szoknya, harisnyakötő strimfli nélkül), aki nagy hatást 
keltő mosolygással ült lovagja vállán s nagybecsű lábai­
val frappáns előkelőséggel lubiczkolt a vizben. Az intelli­
genczia gúnyos habotája fogadta Sájinét, aki őseitől 
öröklött gyávaságból nem mert átgázolni a vizen, hanem 
vakmerő arrogancziával azt követelte, hogy hidat ver­
jenek. Mert — úgymond — nem akarja tönkretenni 
szatén ruháját, melynek fodra többjébe került, mint 
Kuczoráne'n&k ama nagyhirü tohalettje, melyet Koplalaghy 
Jaroszláv határőr báró ur estélyén viselt. Özvegyünk, 
akinek erről a kvalifikálhatatlan nyilatkozatról még 
nincs tudomása, bizonyosan módot lel rá, hogy e

A KÜLFÖLDÖN,

daemoni asszonnyal köz-megbotránkozását éreztesse. 
A vásáron megjelentek: Tar-Aba György csendőr káp­
lár ur a lovával; Czöczörke-Buha Angéla az ő özvegy 
tehenkéjével, Csóka Laczi szolgabiró ur a két dresszéro- 
zott agarával és Göncsör-Degesz Abris ur hatod magával. 
A sziget innenső partján állt a Laczi-konyha, a túlsó 
parton, ahonnan gyönyörű a kilátás a Nagy Istvánék 
kutjára, a szolgabiróék guvernántja állt, szemlesütve s 
gyakori pirulással hallgatva Wewrewsliegyy Árpád nagy- 
birtokos urfi széptevését. Az illető a kos-csillaghoz 
hasonlította a madmazell szemeit. A gazdag áruk és 
nyeremény dísztárgyak mind szép sorjában voltak kirakva 
a góréban: Árpád apánk fényképe ; vályog-atrappe
(belsejében kevéssé használt fogvájó-csomag s két alig 
viseltes fogkefe nemzeti pántlikával körülkötözve) ; szivar- 
csutka-szelelő; egy esett bárányka, nyakában kék sza­
laggal ; hajtűből alkotott lángoló sziv (özvegyünk aján­
déka) ; egy pár lábfejre való (fél korcsolya s fél 
sarkantyú); egy héber imádságos könyv (machszor) stb. 
A Tüdő- család már rá akarta zenditeni az ünnepi 
marsot, mikor megjelent a szigeten a kormányhatalom 
képviselője és a vásárt betiltotta, mert hogy a tartására 
nem kértek engedélyt a belügyminisztertől. Özvegyünk, 
hogy a hatalmon boszut álljon, megesküdött, hogy 
Zichy Nándor gróffal, akivel való viszonyát soha sem 
tagadta, meg fogja buktattatni Wekerleéket. A nemes 
özvegy e bátor nyilatkozata, Csulak Márton ur és más ille­
tékes körök egyhangú véleménye szerint, hírvivője az 
egyházpolitikai reformok halálának.

P. S. Ugyan kérem, nem a Bürök Máté rendőr 
fia intrikál oda fenn mi ellenünk a kormánynál ?
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,Orszáigros Vásár.“
—  A M arg itsz ige trő l. —

Vásár előtt —

árap[lui6et SóGiás
p re sc h p u rg i h á z tu la jd o n o s  o k o sk o d ása i.

Czu tumm!
És mék mindik faunag 

ollijan empereg, omi gédell- 
gedik a xammdmanarchie 
tyészellmibe, ohun mekinde- 
len fokja ratyogni a régi 
bédzsi fény, omidull ming
leszung a röflex mid nachguss.

Osztod biszneg ódi lent a 
Pudibest, hoty ming, omi 

döllifér echt erpxeszen preschpurgi fatyung, ming
hatyung mógungnak dettszeni ollijan bollüdik, mint 
ó miillent dzsünállja o mótyor kuamány? Dasz i nid 
umfall! A barann von Eibischteig, osztod a hexdi
diblamatt (ézs indim brodekter én hoszám) csag nem 
hatyta tolán tántán mekbeneszellni ősz üfé g’fmgelt 
krókadüll-eszit ? Kuntarar, elenkesze, im gegentheil!
Pudl olott odik sbegallállda, indümidállda, brobagállda, 
exbordállda ézs impuadállda asz ifé loyallidátt, hoty 
mosdan szében gigellte ézs tyenneru belldánypa mani- 
feszdálldo mókád o hexdi groszdrafigant ézs én düllem 
ősz indim sbéczipo: a herr von Tschida — hoch!

Mérd etyszer dzsak gi gölledett montani anag 
a hotyfóterl nádziann, hoty ming folltung, ómi fisza 
exbődiállda a bokány terek muzlmándlikat: ming, o 
nimedok! Merd hiszen dzsag dermeszedes, hoty puapár 
o puapárt nem elkeagettni fokja. Észted mondta a 
herr van Tschida izs ősz ife tschidállados logik és 
indölligencz Cuba B.

Négunk dehát nem göli sémi ollijan mánáment, 
omi ety ré'/.ba endett hószugsák. Elleg mánámendáll 
fádrusz negunk, hóty a tremdede-bolliidik mék min­
iig nem ógorjo leni ócsga vas. Nem göll fádrusz ézs 
trága prunz — Eisen! Montom én, ézs montja i, a 
herr van Tschiderl. A Maria Terézia ő felzseke bedik 
majd fokung mázsgében revancsiroszni.

Csag hoty geszti már ikozán derullni rund uma- 
dum! Merd hoty ety brincz ézs hexti gommandirender 
a púpját dölle nefedi o mótyor derfényre: asz snemi se 
nem! De mikua már o némszedi diátterdull o régi 
intendaut, a hóhenbriszter a nadziánáll dempldull, a 
hochgepurn gráf Geglovics Bisto izs gimontoni meri, 
hoty o mótyor nyelfi csag lirum-lárum lefflsdil — akkua 
már monthotung ming izs: Xigt hamma! Olljen o 
brinczipp!

P. p.!
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L elep lezések .
i .

Tudja meg a 48,000 előfizetőnk, tudja meg a 
190,000 olvasónk, tudja meg az egész ország, tudja 
meg az egész világ, milyen alattomos merényletet 
követett el Wekerle a magyar géniusz ellen:

Megparancsolta az alatta álló minisztériumok 
hivatalnokainak, különösen azoknak, akik a közös 
minisztériumokkal szoktak érintkezni, hogy tanulja­
nak meg németül!

Hallatlan vakmerőség! Mondhatnánk, hogy irott 
rendeletet bocsátott ki, de sa jn a ! — legjobb akarat 
mellett sem tudtunk egy példányt megszerezni. Ezért 
csak azt állítjuk, amit be is bizonyíthatunk, hogy t. i. 
a miniszter ur szóval parancsolt rá  a hivatalnokokra. 
Botrányos merénylet! Ifjainkat arra kényszeriteni, 
hogy ne csak tudjanak, hanem tanuljanak is németül. 
Hazaárulás! H át szabad még manapság igaz hazafi­
nak németül tudnia?

Eddig csak türtük a miniszterek ilyen Orosz­
országba való önkényes eljárását. De türelmünk fonala 
elszakadt.

Jövő hónap elejétől fogva saját palotánkba köl­
tözünk. O tt van ez, hol a lóvasut a villamos és gőzös 
vasúttal találkozik. És mi ezt a körülményt nem fog­
juk kizsákmányolatlanul hagyni. Ló-, gőz- és villamos 
erővel fogjuk a minisztert támadni, valameddig a 
magyar géniusz lábaihoz nem borul és nyilvánosan 
nem kér bocsánatot. És bocsánatot is csak akkor 
adunk neki, ha leköszön. N em ! Még akkor sem !

Az uj palotánkban természetesen uj rotácziós 
gépek is fognak dolgozni, hihetetlen gyorsasággal, úgy, 
hogy az eddigi 349,600 példány helyett 440,00-et nyo­
matunk és bátran világgá kiáltjuk: »Nem köll német 
nyelv a magyarnak! Le a tót dajkákkal!«

II.
Először csak mint szárnyaló hir csapta meg 

fülünket. Nem akartuk hinni. Később határozottabb 
alakot öltött. U tána jártunk  és a hihetetlen való­
nak bizonyult: — ő, aki 368,000 előfizetőjének min­
dennap ezt hirdeti, hogy a magyar géniusznak meg- 
mételyezője a német nyelv —• ő, a főszerkesztő, nem­
csak tud németül, hanem nagyon jól tud németül, —- 
Ő, aki 490,000 olvasója előtt hazaárulásnak deklarálja 
azt, hogy valaki a  német nyelvet tanu lja : — Ő meg­
tanulta a német nyelvet. Nagy szorgalommal, fárad­
sággal tanulta meg. Akkor tanulta, mikor még Osáky 
erőszakos rendelete nem is létezett. A  maga jószán­
tából tanulta, buzgalommal tanulta. És, ó hihetetlen 
dolog! ■— még él is vele.

Magyar géniusz, ki fölötte állasz apró emberi 
gyarlandóságokon: bizonyára nem veszel komolyan 
minden emberi dolgot. Ne vedd — ő t  se komolyan!

— Kérelem. —
Tekintetes Tanács !

Cz. czigánysor 2892 sz. ház B. V erona a szél össze törte 
egyik végét kéri a tanácsot, hogy mivel nagyon szegény hely­
zetben van megigazítsa és megdugdostassa.

P . p o lgá ri biztos.
*

— Az ig a z i h a lh a ta t la n s á g .  —
(„M. H ir l.u m á ju s  21. sz.)

Tiszteletrem éltó fehér szakállu kedves öreg urak idege­
nül járnak-kelnek a m egujult főváros utczáin. »Nézd fiam — 
mondja egy apa m eghato ttan  a h a t éves gyerm ekének — ezek 
az öreg bácsik vették be B udavárá t és haltak hősi halált a 
hazáért.«

*

— A k ü lfö ld  m a g y a r ja . —
(Ü zleti je len tés .)

Megengedem m agam nak jelentéseket tenni, hogy bélések 
és kellekék az ő idejében az úgy nevezett szabókéllekes min- 
takönyvekek rak táron  vannak, és azért is a legtöbb tárgyak  
úgym int Chothok, Selyembélés, Tvillek, Zseb és Ujabélés a 
40°/o keresztül Gyapjú és selyem tárgyak, melyek az árban föl­
lépve vannak, eladok még a régi áron, árun  a Czérnak és 
Ködiogombok az angol Concurentok jelentés nélkül h á tra  
m arad tak  az árai, és én is, ezen k é t dolgot nagyon olcsóbban 
vannak az árban.

A kar magád ezen szabókellékesmintakönyvel. szolgálni 
továb, ebben megülönek szabad lenni,

mélj T isztelettel 
S. János.

ZERKESZ fÖ! ÜZENETEK,
Spavento. Épp az ön jeles 

névrokonának halála napján 
ju th a to t t eszébe az a gyászos 
elmésség. —  Gr. A .  H át külö­
nös szeszélye van sokszor a 
tűznek. A csinos Veszprém egy 
részét elham vasztja, h írlap­
jának  vezérczikkeit azonban
éppen csak hogy megkozmá-

s i t j a ; m áskülönben hogy vegyülhetett volna az »egyházpoliti­
kai kérdések zengzetes szólamai közé az adórul szóló recsegő 
hang, m elynek h alla tára  a széltében  lángoló arczok hosszúra 
nyúltak,« mely csodás folyam at a la tt  »a szavak ércze bádog 
jelleget ölt, a lelkesedés pedig befagy és megsavanyodik.« Ezen 
a  befagyott savanyúságon legalább hütőzhetnek e forró időben 
a  »V. H.« olvasói. — Tip. Ügyesek. Folytassa. — „Itománcz“. 
E ura, Csak is jó  verseléssel v á ltha tna  jogot a közlésre. —
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K. M, Ne bolygassuk meg szegényeket ebben az igazán ártatlan 
örömükben. Csak többet ér ‘a teátriskodás, ha gyarlócska is, 
mint a ferbli, mely a mi Mokány Bérezi barátunk szerint 
»nömös nemzeti színjáték.« — M . . . i S. Yndl. Tekintettel a 
távgyalogló vegetáriusok sikerére, ön is a tiszta növényi 
koszt felé akar fordulni, melyet a fenséges példához hiven, a 
sóskával már meg is kezdett. »De — kérdezi ön — szabad-e 
a húsevő növényeket is belefoglalnia a menübe?« Nem szabad ! 
Teljesen ki van zárva. — B. Cíy.-né. Asszonynak, főképen ha 
szép, mindig igaza van. Tudvalevő, hogy a köny azt a gyön­
gyöt jelenti, amelyet férje urával szeretne megvétetni a fele­
ség. — Müsicns. Nincs róla tudomásunk. — I'. D. Szerelmes 
verseket nem közlünk, még ha oly sikerültek is, mint az, 
melyet »kegyes elbirálás« végett hozzánk beküldött.

Szerelm ünknek vén tanú ja :
A tölgy — korhadt, rég elmállott;
8  mely hallotta csó k ja in k a t:
A napóra — rég megállott.

„Beír. tisztelő.“ Ismerjük a maszkot. Nem csinálunk neki reklá­
mot. — Palócz. Nem felel meg. — Cr. S. Az egyiket meg­
rajzoltatjuk. — Kilió. Képpel. — K. B. Hiszen az valóságos 
szaktudományi értekezés! Mit csinál vele a »B. Jankónak« 
az a 146,914 járatója, aki nem orvos? Érje be vele, hogy a 
szerkesztő maga csak annál jobban élvezte. A múlt hetihez 
kérünk hasonlót. — G. I. (Bcs.) A költemény igen szép ; azon­

ban, vagy tán épp azért: nem politikai és nem aktuális vers. 
A »B —m  J —o«-ba nem való; ellenben akármelyik szépiro­
dalmi lapnak diszére válnék. Ha nincs ellenére, át is adjuk a 
»Fővárosi Lapok« szerkesztőjének. — K. t. »Ha még egyszer 
azt üzeni« — akkor már többé nem lesz függetlenségi párt. 
De h á t majd m egválik: hoztak-e »arany szavakat Kossuth 
apánktól.« — Vörös czédllla. »Gr. Apponyi s a többi torzalak«, 
melyeket Alfréd de Lyon (nem Lővy Ábrahám?) m utatott be, 
nyilván nagy épülésére szolgált az ottani nemzeti pártnak. — 
M. B. Bővecskén akadt. — K. A. Hogyan? R. S. és neje a 
gyermekeik, Heléna és Jakab, esküvőjére hivják meg ön t; s ön, mint 
jogász nem háborodik föl ezen a canon-tagadó szörnyűségen ? — 
0. E. Bizony csak terjedelme okozza, hogy nem közölhetjük. Jól 
pörög s jól vág. — K. s. Per amorem I Ha sejthettük volna ! 
De ott sem a foglalat, hanem csakis a hirdetés alakja ellen nyi­
latkoztunk. De h á t volt önöknek s különösen önnek szüksége a 
hűhóra ? A *Hernád mellől« érdekes könyv, ha kevés köze van 
is a Hernádhoz. ^.Legtartalmasabb. darabja tán  a »fogkefe« 
czimü fantazmagória, mely szinte pedzi már Jan van de Graach- 
ten német-alföldi irót, ki mestere volt a rémesnek a viggal 
vegyítésében. — Kurucz. Vitéz legény. — H. S. Jövőre 
kérjük margót hagyni a papirosán. — Több kéziratról a jövő  
számban.

Felelős szerkesztő CSICSEBI BORS.

^ e g - j e l e n i l s  m i n d e n  i i é t e n  e g y s z e r .

Kéthetenkint rendkiviil csinos szines műmellékletet ád. 
Szerkeszti Forgó Bácsi.

(B.t----------  ----------------------------------------- | mimumoj!_________

a legrégibb, legszebb, legolcsóbb s legtartalmasabb gyermekujság.
Előfizetési ára: egy negyed évre 1 frt.

, Megrendelő czim:
kívánatra  ingysn és érniGntve- /i'/.V LA P  kiadóhivatala Budapest, Ferencsiek-tere 3 . szám.

-= Mutatványszám=

?

B u d a p e s t e n .
f Fürdői — a nagyszerű uszodák is — kizárólag kénes hő- és langyos ásvány­
vizekkel vannak táplálva, melyeknek természetes hőmérséke 27» C. és 65-5» 0. közt 
változik.

Gőzfürdője a m aga aemé^ben páratlan.
Iszapfürdői, teljes átalakítás kövstkeztében, a legmodernebb iszapfürdők.

U ü i . / l / ' í i . i / i L  « > 'i rA íV T r T ií i+ á c !n  évszázadok  ó ta  h ire s : köszvényes és osuzos J. I li U.01I1CK ^ j  Ug j  IIcl tílNíl b án tah n ak , izzadm ányok, h ó ly a g h u ru t, ideg ­
bajok, vérszegénység , b ő rbetegségek , véi bajok , fém m érgezések  ellen, a langyos fürdők, 
m in t e rő s ítő k  á lta lá n o s  gyengeség  eseteiben ,

i  r,  - |x r á^ 0 * v /fc 0 * \T T ¥ líí f l  • az  em észtés i zavarok , id ü l t  gyo m o rh u ru t, m áj-, lép- 
I t U  ^  J  U j-5 j I I I U U .  • és veseoán ta im ak  és a lh as i pangás  eseteiben .

A belégző gyógymód cső liu ru to s  b án ta lm a i ellen. ^  ^ ^
Mi bajok ellen & sós és láp-lug ta tn a k .

P T  Másságé és villanyozási gyógymód.
Á llandó fü rd ő o rv o s : Dr. D iescher Fereiicz sp ec iá lis ta  nőorvos. 200 lakó ­

szoba (60 k r .- tó l 3 fr tig ), m e ly ek n ek  n agy  ré sze  a  fü rdőkke l z á r t  — té le n  f ü tö t t  — fo lyo­
sók á ’ta  van a fü rd ő k k e l összekötve , m iá lta l a  t< * iíig \yóg :.va iód  veszély  n é lk ü l h asználható . 
Kávéház, é tte rem , s ík  és hegy i sé tah e ly . K apónkén t k é tsz e r  ka tonazene . © y t fg y -  é s  
cenedij nincs. A főváros m inden  p o n tjáh o z  k i t tü n ő  közlekedés. (6853)

i

Vese, húgyhólyag, hugydara, és köszvénybin talm ak
ellen, továbbá a légZŐ és emésztési szervek humtOS 

bántalmainál, orvosi tekintélyek által a
L ith io n -fo rrás

Salvator
s ik e r re l  rendelve lesz.

"r i i i f f y h a j L ó  h a t á s u l  856 
Kellemes i s i i ! Könnyen e m é sz th e tő !

Kapható ásványviz-kereskedésekben gyógyszertárakban.
A SALVATOR-forrós igazgatósága Eperjesen. 

B udapesten  főraktár É D E S K U T Y  L urnái.



Országos Kneipp-kúra!

1-

Ad mo, ad salutarem undam !
Hideg v í z  mindent meggyógyít.
Lábatokkal magatok jártok benne, a fejeteket 

meg én mosom meg.
Egy—kettő—három ! — azaz oaak kettő. T. i .  óv- 

negyedenkint 2  f r t o t  számítok a kúráért.
Biztos siker, tartós jó kedv!

B0KSS2EM JANKÓ
az országos vicz-gyógyintézet tulajdonosa.

Az 1893. év julius 1-vel uj előfizetést ny 
tünk a »Boksszem J ankók-ra.

A  „ B O R S S Z E M  J A N K Ó “  e lő f iz e t é s i  á r a
n e g y e d é v r e ........................2  f r t .
F é l é v r e .................................................4  f j r t .

Az előfizetés mentői előbbi m egújítását 
kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne áll­
jon be.

A  „Borsszem  Ja n k ó “ k iadó -h ivata la
Barátok-tere, »Athenaeum«-épület.

Érdekes könyvek és
fén^iképeüs.

S o k  i g e n  k i v á l ó  ú jd o n s á g - .  Bő
katalógus 25 képpel M. 1.70, a kata­
lógus magában 20 pf. G . t í r e v e  
A m s t e r d a m ,  B o x  5 0 9 .  (907)

Magyar Asphalt
reszYeny-

■út 30. sz.
elvállal minden néven ne­

vezendő

valamint s z á r a z z á t é t e l l
munkák teljesítését jótállás 
mellett, legolcsóbban. El­
ismert legjobb minőségű asz­
falt anyag: vidékre is szál- 

littatik. (93i) 
Telefon. -m m

¿gvényw

Világkiállítás Chicagóban
U tazási jeg y ek  A M E R I K Á B A

kapható következő címnél:
Niederlándisch-Amcrikanischen Dampfschif- 

fahrts-Gesellschaftiiál ( 8 4 5 )
I.. Kolowratring 9. 

l V., Weyringergasse 7/aJt3 J J J  v_y>0. 
Ú t b a i g a z í t á s  I n g y e n .

Francz ia  kü lön­
legességek

G Ü M M I
és lialliólyaglmn.

Gummi-óvszerek (praeserva- 
tiv) tuczatja 3, 4, 5, 6 frt. 
Párisi szivacsok tuczatja 
4 és 5 frt. Capotte américain
tuczatja 4 és 5 forint. Női 
gummi-óvszerek több mint 
100-szori használatra, drbja

2 frt 50 kr.

Pollitzer Mór és lia
os. és k. az. sérvkötész,

B U D A P E S T E N ,
Deák-utcza 10. szám.

■ V  Árjegyzékek ingyen 
és bérmentve.

_________________________ ¡927)

Szt.-Lukácsfürdft vendéglő.
Mindennap nagy katona hangverseny. Minden 

pénteken halászlé. Naponta több különlegesség.
Szives pártfogást kér tisztelettel

(923) B e r e c z k y  L a j o s ,
a  Lukácsfürdö vendéglőse, az Erzsébet szálloda bérlője.

A legelső oszt. magy. csász. és k ir. kizárólag szabad.

FaqacLe-festékek
gyára

KRONSTEINER KÁROLY, Becs,' III. Hauptstrasse 120.(saját ház).
K i t ü n t e t v e  a r a n y  é r m e k k e l .  A főherczegi és fejedelmi jószág- 
igazgatóságok, a csász.> és 1 k ir .“'katonai parancsnokságok, az összes 
vasutak, ipar-, bánya- és kohótársulatok, a legtöbb építészeti társutat, 
építészeti vállalatok és épitő mesterek, m int szinte számtalan «yár 
és földbirtokos szállítója. — Ezen festékek az épületek festésére 
használtatnak, 40 különböző színben kaphatók kilónkint 16 krtól 
kezdve feljebb, mészben oldható, s az olajfestékhez tökéletesen hasonló. 

M inta lapok s használati utasítás ingyen és bérmentve. 8G7

Magyar ■&-

28-ík évfolyam

Évenkint 24 gazdagon illusztrált, szines divatkép-melléklettel 
ellátott és bőtartalmu számot ad.

Egyetlen divatlap, melynek képei l M r i s b a n  készülnek.

Hölgyek, kik maguk varrják ruháikat — nem nélkülözhetik. 
Minden számhoz külön szépirodalmi melléklet.

Szerkeszti IVohl Janka.

9 9 "  Előfizetési ár: egy negyed évre 2 forint.
Megrendelő czim:

K é p € S  d i v a t l a p .  Magyar Bazár kiadóhivatala Budapest, Ferencsiek-tere j .  ss.

: Bazár
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MULLER J. L.
i l la t s z e r  és p ip e r e s z a p p a n  g yáros.

K oronaherczeg-u tcza 2. BUDAPEST R o tten b ille r-u tcza  36.
H ö l g y e k  r é s z é r e

a * '  a művésziesen készített legújabb divatu
divatos haj tűk, <

békateknöcz, aranyteknöcz és bronzból valódi aranyozással.

H a j s ü t ő v a s a k  és k a j s ü t ö l á m p á e s k á k .

Nagy választéka
az elefántcsontból, ébenfából, békatek- 

nöczböl való kitűnő

> köröm-, fog-, haj-
és

ruha-keféknek.
■  y’’ .  .  ; •  1  / '  < * , < , ,  1 _  T s é k a t e k n ö c s ,  e l e f á n t c s o n t ,  t d - v a l y c s o i r t ,  
“  U H  s z a r v  é s  i fc a .-u .c s -u .ls 'fo ó l .

Szivacsok és szivacstantók nagy választékban.
Legújabb és

Bouquet-Royal, , Orgona Lilas blanç, 
Amaryllis dorée, Ki-Loé du Japon, 
Bouquet Elégant, |  Jasmin, 

Karil-pa, '< Fleurs d’orange,
Ixia Lys-t, Oppoponax, 
Mimosa-t, 1 Chypre,

f lV *  Ü vegje 1 f r t  50

legkedveltebb illatszei
Réséda, Fleurs de Nai, 
Rózsa, Heliotrope b lan;, 

Tuba-rózsa, 1 Jacinthe,
> Fehér-rózsa, Jocey-Club, 

Moha-rózsa, Marechale, 
Gyöngyvirág, Miile fleurs,

tr, 2 f r t  50 k r ; nagy  5 f r t  és feljel

*ek:
Muse,

New mown Hay (széna), 
, Spring flowers, 

Ylang-Ylang, 
Violette de parim ,

G l o r i o l i i .

>b. " m
H ol k e re ssü k  a leg jobb  poudert? M Ü I.I.ER  J . X».-féle

Szaliczil - száj^riz
és (*8 1 )

, Szaliczil-fogp or
' használata eltávolít minden fogfájdalmat, biztosan 

megszünteti a fogak romlását %és a kellemetlen sz - 
bűzt, folyton üdén tartja a szájat.

Egy üveg szájvíz 40 kr, nagy üveg 80 kr, 1 f r t  60 kr h  3 fr í.
Egy dobni fogpor 60 kr és 1 fr t  20 kr:

A Miiller C7a l i r 7r l - f n n n ó n  drl)Ja 35 kr- Ugyanazon J. L.-féle uZollLtlI lUy|lü|J hatással, mint a fogpor.

K é r j ü n k  M i i l l e r  J .  I . - f é l e

Blaha Serail-Pouder, :
k i z á r ó l a g o s  e g y e d ü l i  le g jo b b  a r e z p o r - t ,

k apható  három  szinben : 
f e h é r ,  r ó z s a s z i u  é s  c r é m e .

881 A ra  60 k r  és T frt.

i

1

Toronyórák,
városházi, és vasuti
laktanyai, K T a l  érákat

aján l j f  \  legolcsóbb 
legjobb árakon

kiv i- |  és jó tá llás 
telben, m ellett.

MAYER KÁROLY L.
Első magyar

vaspálya-, épület- és toronyéra gyára, 
Budapest. (928) 

VII., Kazinczy-utcza 3. sz.
Képes árjegyzéket éa kflltaégter-
veket ingyen és bérm entve küld.

GDMI
és halhólyagok, franczia gyárt 
mány (ártalm atlanságért jótállás) 
orvosi tekintélyek és szaklapot 
által megbeszélve és kiilönflse 
ajánlva. Tuczatonkint 60 k r., 1
2., 3., 4 és 5 frt. — C á p o t l e  
A m e r J c a i i i s  tcztja 2 frt Na 
f«4 i S |> o n g e « i, női óvszerek. 
Prof. Liater módszere, tcztja 1.,
2., 3 és 4 frt. I J Jd o iiH & g o li. 
P e l y i k o r i i N n v a i i t a g e  1 frt 50 
kr. Újon jav ito tt női óvszer 188K. 
mór ez. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ked-

veltség m iatt. Valódian csak

FEITEL LIPOT-nál
kapható. W ie n , I . ,  K ä r n tn er -
• t r a u e  N r . Ö 3 |T . cb. k. keres­
kedelmi törvényszékileg bejegy­
zett ezég és P & r ls ,  13 . R iiv n  
p e l ite M  E c n r l e s ,  készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet A usztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalm azó min- 
ta-collectio 1 frt 80 kr. Magyar 
levelezés. (875)

NEMZET
P o litik a i napilap.

Megjelenik naponkint kétszer, reggeli és esti kiadásban.
Főszerkesztő : Felelős szerkesztő :

Jókai Mór. G ajári Ödön.
Mutatványszám kívánatra 1 hétig ingyen és ’bérmentve.

A valódi szabadelvű és nemzeti politika közlönye.
2̂ x előkelő és művelt közönség organuma. 

V ezérc ikkeit a parlament és publicisták legelső jelesei irják.
Tárczarovatát Jókai Mór regényein kivül a legkiválóbb hazai 
és külföldi irók. Politikai értesülésekben — gyorsaság és meg­

bízhatóság szempontjából — első az egész hazai sajtóban.
Előfizetési ára az esti lappal 

együtt:
1 lióra  .............. ................... 2 f r t
negyed évre ...........  ....... ... 6 »
fél évre ..................................  12 »

Az esti lap külön megküldé­
sével :

1 h ó ra  ... ..................... . 2 f r t  38
negyei! é v re ....................  7 » —
fél é v r e .............................  14 » —

M egrendelő ezim :

Nemzet kiadóhivatala Budapest, Ferencziek-tere 3. sz.



Alakult 1838-ban. C s .  k ir .  s z a b . Alakult 1838-ba'

Adriai Biztositó Társulat Triesztben.
(RiU’NIONE ADRIATICA D l SICURTA.) 

VAGYONKIMUTATÁS.
Életbiztosítási osztály. — A) M érlegszámla 1892 deczember 31-én.

VAGYON:
Ingatlanok Trieszt-, Bécs-, Brünn-, Buda­

pest-, Milano- és Volonczébon ... —
Értékpapírok az A) részletezés szerint ...
Jelzálog-kölesön.......... ... ... _
Szerzett járadékok és tőkék 
Kötvényekre adott előlegek „
Különféle ügynökségek— M M m „
Különféle tá rsu latoknál................ ..
Társasági összigazgatás (f.-számla egyenl.)
Különféle adósoknál — ..................
Átvitt jutalékok és szervezési költségek ...

Oaztr. ért.
forint kr. T E H E R :

Külön nyeremény-tartalék..........................
2.933,700 -- Tartalék árfolyamingadozások számára...

10.015,782 -- Díjtartalék ... .........................................
31,888 90 K ártartalék.................................................
18,3*4 55 Nyeremény-osztalékkal biztosítottak szá­

1.120,212
309,956

45 mára kiszolgáltatandó osztalékok
08 Különféle társulatok ..................  ... ...

205,253 42 Különféle hitelezők _
123,022 71
27,381 85

“
U ,786.1íl| 96 1

500,000
383,822

13.326,340
192,940

11,702
301,740
59,564

E L E M I  B I Z T O S Í T Á S I  O S Z T Á L Y .

B) Mérlegszámla 1892 deczomber 31-én. (Az életbiztosítási osztálv k i v é t e l é v e l . )

V Á G T O K :

Künnlevő részvénybeflzetések _  ..........
Váltótárcza és bankutalványok ..........
Értékpapírok a B) részletezés szerint ... 
Ingatlanok Triesztben 
Pénztár-állomány az Igazgatóságnál és a

vezérügynökségeknél ... ... .................
J e lz á lo g - k ő i  e s ő n ........................................................
Követelések hitelintézetek, takarékpénztá­

rak és bankároknál ..........................
Ingóságok és biztosítási táblácskák az igaz­

gatóságnál és az ügynökségeknél..........
Különféle adósok .................................
Vezérügynökségek (a folyó számlák egyenl.) 
űrügynökségek « « «
Kerületi ügynökségek « « «
Különféle biztosító társaságok..................
Átvitt jutalékok és szervezési költségek

Későbbi években befolyó dijak összege 

T rieszt, 1893 május havában.

Osztr. ért.
forint kr.

2 400,000
454,040 98

3.478,159 —
380,000 —

121,033 68
1,000 —

1.261,271 96

30,704 25
116,901 13

1.148,812 18
73,422 63
9,554 72

500,908 84

9.976,409 37

22.271,765 99

T F H E R:

Részvénytőke ....................... .. _  ...........
Nyeremény tartalékalap - ................
Tartalék árfolyamingadozások számára ...
Díjtartalék tűzkárbiztosit ásókra ... _

« szállítmány-biztosításokra ..r
Rendelkezésre álló tartalék ..........  —
Tűzkártartalék .........................................
Szállítmány károk tartalaléka ..........
Takarék- és ellátási pénztár a társulati

tisztviselők szám ára.................................
Életbiztosítási osztály (folyó számla) ... 
Különféle biztosító intézetek ... ... ...
Fel nem vett osztalékok  .............. -  ...
Osztalék az 1892. évben ..........  ^  ...
Igazgatók és számvizsgálók illetéke _  
Különféle hitelezek ... ... ... _  ...
Átvitel az 1898. évre _  _  _  _

9 976,4091 37

, , , F r ig y  essi A d o lf , vezértitkár.
A z igazgatóság:

G lan st& tte iii tlr. A lb e r  Á g o s t , M orp u rgo  M árk , N e u m a n n  H e n r ik , K a lli P á l,
K e in e lt  C., S a lem  H .

S z á m v izsg á ló k : A fe n d u li  G yörgy , P o ja i  A lb e r ti  E m il, P á r is i J ó z se f.

M a g y a r o r s z á g i  o s z t á l y :

Budapest, IV., váczi-utcza 9. sz. a., saját házában.
B á ró  P o d m a n ic zk y  F r ig y e s

in t í z ö .
F r ig y  essi M . 

t i t k á r .
U c lit e u b e r g e r  J .

vezérfc itkár.

Osztr. ért. 
forint I kr.

U.7NÛ,l21; 96

Oaztr. ért.
forint 1 kr.

4.000,000 _
1.187,164 86

243,331 83 i
1.632,248 22

49,465 07
500,000 —
406,538 —
60,556 31 1

441,790 23
143.622 71
615,72á| 24

2,431
240,000 —
45.096 06

377,521 01 !
50,921 83

-950----------

Az ATHENAEUM könyvkiadó-hivatalában megjelent és általa 
minden hazai könyvkereskedésben kapható:

Közönyt közöny nyel.
Vígjáték három fél vonásban.

Irta
M O E E T O .

F o rd íto tta

G  y  ő  r  y  " V i l m o s .  

Á ra 1 fr t .

E gy ta p a sz ta lt speczialista  á l­
ta l, szenvedők jav á ra  k ia d a to tt

az önsegély.
oly szerencsétlenek  szám ára, k ik  
ifjúkori könnyelm üségük loly- 
tá n  erő ik  h an y a tlá sá t érzik . Ol­
vassa továbbá m indenki, k i Ide­
gességben, szívdobogásban, ne­
héz emésztésben szenved. Hű 
tanácsa i év en k in t ezereknek 
adják v issza az erőt és  eg ész­
séget. Egy fo rin t beküldése 
vagy u tá n v é t ellenében k ap ­
ható  dr. L..ERNST hasonszenvi 
orvosnál BECS, Gizella-Strasse 
8. A könyv b orítékba zárva 
k ü lde tik  meg. (887)

Specialista sérvkötőkben.
KELETI cs. és kir. osztr. ma­
gyar és balga kir. szabadal­
mazott sérvkötöje a leghíre­
sebb orvosi autoritások által 
legjobbnak van elismerve, és 
monarchiánk határain túl is 

nagy elterjedésnek örvend.
Nem csúszik, nem gyako­

rol kellemetlen nyomást é. 
rendkívüli czélszerü idomitlia- 
tósága által az eddigi sérv­
kötök hiányait elhárította. 

Ú J D O N S Á G r  
KELETI-féla £  I I  m  n i  i -  

s é r v k ö tS ,  a pelották telje­
sen a sérvhez idomithatók, 
szarvasbör védővel és biztossági 
övvel.

Árak : egyoldalú ö frt, 
kétoldalú 12 frt.

Suspensorium,haskötö,(clas- 
sikus) gummi görcsér-harisnya, 
háttartó, orthopádiai műleges 
füzö, müleges és kezek lábak.
fin in mi T E«>'edtili képvi-Ut l l l i l l l l  .  gelete Ansztria- 
Magyarországon a legnagyobb 
különlegességekben felülmul- 

hatlan p á r is i  gyárosnak : 
, B e r g u e r a n d  F l l» .‘ 
Jótállás mellett valódi pá­

risi gummi és halhólyag tu­
czatja 2—6 frtig Bouts ameri- 
cans 3 — 5 frtig. Pely-Porus 

-2.50 frtig. Ballato de femmes 4 50—7 frtig. j941v 
Megrendeléseket diseréten és gyorsan eszközöl.

cs. és kir. osztr. magyar 
és helga kir. szab* gyára. 

B u d a p e s t ,  IV., Koronaherceg-u. 17.(Szerviták^palotája) 
■V" Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve. "WB

1.80-

K e l e t f  J .

SZABADALMAT uj találmányokra kiesz 
közöl és értékesít

BERGL SÁNDGt
szabadalmi is mérnöki írodáji 

B u d a p e s t ,  *T7“T ., -A .23.d.rá,ssy-VLt 3 0 .  
Szerkeszti a „Magyar Szabadalmi Közlönyt“ . (884)

Hazánk legkedveltebb savanyuwize.
Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend

a m o h a i

AGNES r

f o r r á s .
Legjobb a sz ta li  és  üdítőital. K itűnő  szo lg á la to t te sz

_______________ az em észtési zavaroknál._______________

A Kolera-megbetegedés ellen práservativ 
________gyógyszernek bizonyult.

Triai töltésben 
mindenkor kap* É d e s k u ty  L .

c s .  é s  k i r .  
é s  s z e r b  k i r .  
u d v a r i  s z á l ­

lítónál 
B u d a p e s t .

Úgyszintén minden gyógyszertárban, fászerkereskedéa- 
ben és vendéglőben.

[896]



■tBVXHHintECafl, gfiMSggBB fel aBBggUlBMHP ORAÜZLElC
^J lap iN a to tt I

ttTOgsxsasxgasxitfaa^gsH^xaagöxasgagic

G A Z D A S Á G I  L A P O K
H ' E  T I L A P .

4 5 - i k  é v f o l y a m .
A z összes létező m a g y a r lapok  

között kor szerint a  3-dik.
G - a z d a g O E L  i i r u . s t r á l t  túlnyomóan g y a ­

k o r l a t i  irányú szaklap, mely a mezőgazdaság m i n d e i D .  
á g á n a k  korszerű kérdéseivel behatóan foglalkozik, fősúlyt 
fektetve:

A z  á l l a t t e n y é s z t é s ,  
A .  n ö v é n y t e x r a e l é s ,

A  t r á g y á z á s  é s  a  r n / ű t r á g y á z á s ,  
-£>» g é p é s z e t  é s  é p í t é s z e t  

S  a  s z ő l ő n c L - Ü L v e l é s  k é r d é s e i v e l .  
Ezen ágakban a közérdekeltséget a K é r d é s e k  é s  

f e l e l e t e k  rovatával ta rtja  fenn, mely rovatban a közönség 
köréből érkeznek túlnyomólag a kérdések és felvilágositások.

M ulattató s tudományos T á r c z á i t  hazánk legjobb 
gazdasági tárczairói irják.

A G a z d a s á g i  é s  á g r á r p o l i t i k a i  kér­
déseket B z e m l O  rovatában hetenként behatóan tárgyalja, 
ostorozva az ujabb időben lábra kapott megtévesztő jelszavakat 
és tartalm atlan dilletantizmust. Ezen minden irányban tájékoz­
tató, földmivelési érdekeket hűen szolgáló lapba Magyarország
l e g j e l e s e f c f b  g a z d á i  é s  g a z d a s á g i  í r ó i
teszik közzé eszméiket. (871)

E l ő f i z e t é s i  á r a k : Egész évre 8  frt. Félévre 4  frt. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, M u z e u i n - b ö r ú t  7 .

Felelős szerkesztő: Ol’d ó d y  YilmOS.
Szerkesztőtárs: Igali Svetozár. Laptulajdonos s szerkesztő: Ordódy Lajos.

Mutatványszámmal kívánatra készséggel szolgál a kiadóhivatal.

F D J H O B P A T
és ennek következm ényét a hajhullást legrövidebb idő alatt gyökere­
den eltávolítja a „Sas“ -hoz czimzett gyógyszertár (Bécs, X I., Haupt- 

strasee 44. sz.) különlegessége

SEBORRHOINE.
Ára I frt 20 kr., postán a csomagolásáért 20 k rral több. Népszerű 
tudományos értekezés a hajápolásról, használati utasítással mellékelve 
van s 15 k rny i bélyeg beküldése mellett a nevezett gyógyszertárból 
külön |is_megszerezhető. Egyedüli rak tá ra  Budapesten, k irályuteza  12.

gyógyszertára. (848)

öom ijxxEEKEJörzxarxxzMSöxiűrKEKTJQESan ■ r

" Eredeti párlat 1

Gummi- és balhólyagok
feliilm uiliatlan, k itű n ő  m inőségben, tu c za tja  : 1, 2, 8, 4, 5. 6, T éa 

8 f r t .  Gyors szé tk ü ld és t d iszk ré t m ódon bárhová eszkozol

IE5 e  i  £  T „ , speczialista, B  é  C S,
IV., M argarethenstrasse 7.

Első és legm egbízhatóbb ezég ezen  a té ren . Legjobb és legszo­
lidabb k iszolgálás. K im eritö  árjegyzékek ingyen és bénnentve 

|  és z á r t  borítékban.

_______ [888]

Uraknak.
I A felen kor legszebb ta lá lm ánya a  szabadalm azott ö n h a szn á -  
I latra , v a ló  d e le jv illa m o s  k é s z ü lé k , m ely g y e n g e s é g !
I Á lla p o to k  ( e lg y e n g ü l t  fér flerö ) használatánál a lpgjobb 
I eredményeket m utatja  föl. Orvosok á lta l minden állam ban a 
I le g m e le g e b b e n  a já n lta t ik . A készü lék  legkönnyebben al- 
I kalm azható , A zsebben tokban  könnyen hordható. L e ír á s a  a 
I készü léknek  ingyen  ada tik . Z á r t  borítékban  10  k ro s  bélyeg I 
I beküldése m elle tt. K apható a cs. k. szab. tu lajdonos és k ész ítő -1 
! a é l J . Augenfeld, Béca, I., 8chul«rstrasse Nr. 18. 1

(M*>

Az A t h e n a o u m  k ö n y v k i a d ó  - h i v a t a l á b a n
m egjelentés á lta la  minden hazai könyvkereskedésben 

kap ható :

P O R Z Ó  :

P O R  és H AM U .
2RTA

Á G A I  A D O L F .

8-ad rét, 868 lap. ______  Ara 2 frt 40 kr.

A könyv fejezeteinek czim ei: H alál, novemberi 
elmélkedés. — Kecskeniéthy Aurél. — Greguss Ágost.
— Arany János-ról. — Isó Miklós. — l ’ompéry János.
— A „m agyar Schubert“ . — Hugó Károly. — Török 
János-ról. — Három orvos: Skoda, Bókái János, B a­
logh Kálmán. — Pákli Albert. — Kertbeny K. Bt. — 
Széchenyi gyásztor Becsben. — Toldy P ista. — Már­
kus P ista . — Györy Vilmos. — Zajzoni (Rab) István.
— Tóth Kálmán. — Három cz ig á n y : Rácz Pál, Berkes 
Lajos, Bunkó. — Szilágyi cffendi. — Ludassy Mór. — 
, ,Vadász Miklósné asszonyságnak P esten“ . Egy levél 
története. — Három halott. — Az öreg ur (Beák 
Ferencz.)



„A . C o l l i m b u s “
czimbalomveröfej megszünteti az 
eddigi fáradságon pamutoz&st és 
annak tompító hatását, erős és 

csengő hangot nyerüuk általa. Minden verőre bárk i ráhúzhatja és 
mindenkor le is húzhatja. — Sohasem pusztul el. Czólszerüsógó- 
ről számos szaktekintély elismerő nyilatkozata tanúskodik. Á ra a 
veröpálczákkal együtt, az utóbbiak minősége szerint frt 2.—, 
2.50, 3.—, és 3.50. Külön a  „Colnmbus“ veröfej párja  1.— írt. Meg­
rendelések postai utánvétellel, vagy az összeg elöleges beküldése 
mellett teljesittetnek a feltalálók által : S T E R N B E R G  Á R M I N  
é s  t e s t v é r e  cs. és kir. szabad, h a n g s z e r ip a r . B u d a p e st , 
V I I . ,  K e rep es l> u t 3 6 . Czimbalom és egyéb hangszerek képes 

árjegyzéke k ívánatra ingyen és bérmentve. (925)

5É38SS8&3S80
M I D Y - f é l e

ANTAL-CAPSULÁK,
A mindennemű t i t k o s  b e t e g l  óg:, h ó ly a g -
h u r u t , folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt 
oly általános közkedveltségben részesült Co- 
paiva-balzsam ma már alig jő  használatba, 
részint kellemetlen szaga és ize, részint a fel- 
bőfögés, hányinger s más gyéb gyomorbajok 
miatt, melyeket használata okoz.

M I D T  ur által feltalált tiszta lepárolt 
S A N T A L -S Z E S Z  nem bír ezen kellem et­
len tulajdonok egyikével sem, s 48 óra ala tt 
mésr a  le g id e g f i l t e b b  s  le g fá jd a lm a s a b b  
k ifo ly á s o k n a k  is a nélkül, hogy a gyomor­
nak terhére lenne n minden b e fe o s k e n d é s  

s e g é l y e  n é lk ü l csaknem teljes megszűntét idézi elő.
E g y  ü v e g  á ra , h a s z n á la t i  u t a s í t á s s a l  s  6 0  to -  

k o o s k á v a l  2  f r t  ÍO k r . ,  2  f r t  3 0  k r .  előleges beküldése 
mellett vidékre b é r m e n tv e  küldetik. Minden tokocskán 
„ M ID Y “ név látható. (891)

Raktárhelyiség: PA R IS: 8. rne Vivienné.
B U D A P E S T E N ,

TŐRÜK JÓZSEF gyógyszerésznél, király-utcza 5. sz.

Walla JOzsef
czementdru-gyára, 

építési anyagok raktára
B U P A P E S T ,  V I I .  k é r . ,  R o t t e n b t l l e r * u t c z a  1 8 .  í z t i m .

V á lla lk o z ik : 
Hranltterazxo, 
Betonlros&aok, 
CsatornAzAsok,
8*#k «(kutak. 
Cementlapok és 
Mozaik lapokkal! kö- 

vexéiek 
elkészítésére stb.

Raktárt tart: 
Kér amit lapok, 
Kelheiml lapok, 
Mettlachi lapok, 
Terracotta-Aruk, 
KSfed élpép,
TttzfUlé téglAk, 
Kémény rnkTánjok- 

bél stb. (869)

Gyári raktára a 
gartenaui Port­
land] cement és 
vízhatlan mész- 

gyárnak.

KO.AGYAGCSOV'ÉK
Gyári raktára a 
gartenaui Port­
land! cement és 
"izhatlan m én . 

gyárnak.

U  I t U B U a u t U M U U H p U M K J B U B U H U i l<»4QM0t4oMOMOt4BMflMÖMÖMBMO»4Ot<X X  JC

Képviseltetéa kerestetik. (886) 
Bock, Bécs. III. Hauptstrasse.

Zongorák,
pianinok és harmoniumok

c s a k is  szolid gyártmányúak,
tö b b  é v i j ó t á l l á s  m e l le t t  

legolcsóbban k a p h a tó k

lleckenast Gusztáv
1865-ben alapított zongora- 

termében
BUDAPEST, IV. Kigyó-utcza 7. szám. («*)

»

Ajánlja a t. ez. | 
könyvnyomdatulaj- 

donos uraknak vala-, 
mint a nagyérdemű 
közönségnek min­

dennemű horgany! 
képedzéseit,

horganyklichéket
folyóiratok, árjegy­
zékek, h irdetések
stb. számára, a leg­
kitűnőbb kivitelben 
s a lehető legjutá- 
nyosabb árak mel­
lett.

Vidéki megbízások 
utánvétel mellett a 
legpontosabban tel­
jesittetnek.

Ugyanitt ola|nyo- 
mátok is készíttet­
nek kőnyomdák szá­
mára. (890)

P á r a t l a n n a k  ism ert érvényes-kénes savanyuviz.

H atalm as gyógyszer id ü l t  légcső -, tü d ő - ,  g y o m o r-, bé l- és h ó ly a g -h u ru t­
b a n , liugykö- és fö v é u y k ó rb a n . Országszerte ism ert és használt üdítőital, 

s m int ilyen k ü lö n ö sen  a já n lh a tó  a

P A R A D I
savanyuviz

ott, a  h o l a z  iv ó v íz  r o s s z , v a g y  h o l g e r je s  é s  

járványos betegségek k o l e r a  uralkodni szoktak.

K i z é r ő l  ago»  
r a k t á r

Badapest részére
É d e s k u t y  L .

csász. és k ir . és 
szerb  k ir .  ud r. 

ásványv íz-szállító ­
nál.

(1898..-Budapest.) N yom atja  a  k iadó-tulajdonos A t h e n a e u m  irodalm i és nyom dai részvény tá rsu la t.


